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CEPT– Eiropas Pasta un telesakaru administrāciju konference,
ECTRA – Eiropas Telesakaru reglamentēšanas lietu komiteja
CEPT/ECTRA 1997. gada 3. jūlija lēmums
par atļauju piešķiršanas nosacījumu harmonizēšanu un procedūru koordinēšanu Eiropā satelītu personālo sakaru sistēmā (S-PCS), kas darbojas 1610 – 1626,5 MHz,  2483,5 – 2500 MHz, 1980  – 2010 MHz un 2170 – 2200 MHz radiofrekvenču joslā
(ECTRA/DEC/(97)02)
Eiropas Pasta un telesakaru administrāciju konference,
UZSKATOT, KA 
1)
S-PCS sistēmas nodrošinās vispārēju vai reģionālu pārklājumu;
2)
atļauju piešķiršanas koordinēta procedūra, kā arī harmonizēti nosacījumi par atļauju piešķiršanu dos labumu lietotājiem, satelīttīklu operatoriem, pakalpojumu sniedzējiem, ražotājiem un administrācijām;
3)
ir pieņemts Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 710/97 par koordinētas atļauju piešķiršanas pieeju S‑PCS jomā Eiropas Savienībā (ES);
4)
atļauju piešķiršana ir valstu suverēnas tiesības, t. i., valsts pārvaldes iestāžu (NRA) atbildība un ka NRA drīkst pieprasīt individuālo atļauju piešķiršanu;
ŅEMOT VĒRĀ TO, KA
1)
ES lēmumā noteikto laika grafiku (sk. “Uzskatot, ka” daļas 3. punktu) S-PCS ieviešanai;
2)
 mobilo satelītu sakaru pakalpojumu nodrošināšanai WARC-92 konferencē tika iedalīta 1610 – 1626,5 MHz, 2483,5 – 2500 MHz, 1980 – 2010 MHz un 2170 – 2200 MHz radiofrekvenču josla, nodrošinot tajās S-PCS darbību;
3)
attiecībā uz S-PCS Zemes mobilo sakaru stacijām (MES), kas darbojas noteiktajās radiofrekvenču joslās (sk. “Ņemot vērā to, ka” daļas 2. punktu) ERC ir izstrādājusi lēmumus, ietverot, inter alia:
i)
ERC Lēmumu (ERC/DEC(97)03) par harmonizētu spektra izmantošanu satelītu personālo sakaru sistēmai (S-PCS), kas darbojas 1610 –1626,5 
MHz, 2483,5 – 2500 MHz, 1980 – 2010 MHz un 2170 – 2200 MHz radiofrekvenču joslā (turpmāk tekstā – ERCD-1),
ii)
ERC Lēmumu (ERC/DEC(97)05) par satelītu personālo sakaru sistēmas Zemes mobilo sakaru staciju brīvu apgrozību, izmantošanu un atļauju piešķiršanu (turpmāk tekstā – ERCD-2);
4)
ikvienai noteiktajai S-PCS sistēmai ir jāizmanto harmonizēto radiofrekvenču piešķīrumi Eiropā;
5)
Eiropas Savienībā ir jāņem vērā Direktīva 97/13/EK par vispārējo un individuālo atļauju piešķiršanas kopēju sistēmu telesakaru pakalpojumu jomā un Direktīva 91/263/EK par galiekārtām, ietverot to atbilstības savstarpēju atzīšanu, kurā grozījumi izdarīti ar Direktīvu 93/97/EK par satelītu Zemes staciju iekārtām;
NOLEMJ:
1)
šis lēmums neierobežo EEZ dalībvalstu pienākumu rīkoties saskaņā ar piemērojamajām Kopienas tiesībām vai CEPT dalībvalstīm rīkoties saskaņā ar savas valsts tiesību aktiem;
2)
šajā lēmumā termins “atļaujas piešķiršana” ir juridisks vai administratīvs pasākums attiecībā uz publisko telesakaru tīkliem vai pakalpojumiem, lai nodrošinātu:
–
piekļuvi radiofrekvenču spektram, ko izmanto S‑PCS sistēmu Zemes mobilo sakaru stacijās (MES);

– 
atļauju piešķiršanu MES un brīvu apgrozījumu CEPT dalībvalstīs;
– 
S-PCS pakalpojumu nodrošināšanu;
– 
vārtejas staciju uzstādīšanu un publisko tīklu starpsavienošanu;
3)
atļauju piešķiršana, ja to pieprasa atsevišķas CEPT dalībvalstis, ir jānovērtē un par to koordinēti jāizlemj saskaņā ar 1. pielikumā attēloto sistēmu;
4)
noteikumi, ko var attiecināt uz “Nolemj” daļas 2. punktā minēto atļauju piešķiršanu, ir minēti 2. pielikumā;
5)
ECTRA un ERC, lai palīdzētu NRA 1. pielikumā izklāstīto procedūru piemērošanā, nodibinās Starpposmu pārskatīšanas komiteju (MRC), kā minēts šā lēmuma 4. pielikumā, kā arī ERCD-1 3. pielikumā; 
6)
MRC sastāvā būs amatpersonas no tām administrācijām, kuras ir parakstījušas šo lēmumu vai kuras ir apņēmušās īstenot ERC blakus lēmumu, proti, ERCD-1;
7) 
piešķirot “Nolemj” daļas 2. punktā minētās atļaujas, NRA ir jāņem vērā Starpposmu pārskatīšanas komitejas rekomendācijas;
8)
piešķirot “Nolemj” daļas 2. punktā minētās atļaujas, NRA jāievēro “Nolemj” daļas 5. punktā noteiktais blakus lēmums ERCD-1, tādējādi pielāgojumi radiofrekvenču piešķīrumos varētu notikt pirms 2001. gada 1. janvāra;
9)
nepieciešamie juridiskie un administratīvie pasākumi atļauju piešķiršanas nodrošināšanā ir jāīsteno laika grafikā, kas samērojams ar S-PCS tehniskajām un komerciālajām vajadzībām un kura ieviešanu plānots uzsākt pirms 2001. gada 1. janvāra;
10)
atļauju piešķiršanai jānotiek laika grafikā, kas samērojams ar minētajām S-PCS tehniskajām un komerciālajām vajadzībām;
11)
ECTRA pārskatīs šo lēmumu vismaz reizi divos gados, ja vajadzīgs, ņemot vērā izmaiņas blakus lēmumos;
12)
šis lēmums stājas spēkā 1997. gada 1. oktobrī;
13)
CEPT dalībvalstu administrācijām jāziņo ECTRA priekšsēdētājam par valsts pasākumiem, kas ievieš šo lēmumu, un ETO, kad minētais lēmums ir ieviests valstī.

1. PIELIKUMS. S-PCS atļaujas izsniegšanas sistēma
Uzskata, ka atļaujas izsniegšanu var uzsākt šādā veidā:
juridiska persona (turpmāk tekstā – pretendents), kas rīkojas saskaņā ar attiecīgās valsts administrācijas tiesību aktiem un kas prasa piešķirt atļauju šajā administrācijā vai vairākās administrācijās, iesniedz pieteikumu minētajai administrācijai.
S-PCS atļaujas piešķiršanas izskatīšanai, ko veic administrācija, jānotiek šādā veidā:
1)
lai uzsāktu iepriekšminēto procesu, pretendents iesniedz pieteikumu administrācijai. Pieteikumā jābūt divām daļām:
a)
informācijai par pretendentu un viņa projektu, ietverot, ja nepieciešams, informāciju, ka minētajam pretendentam atļauju ir atbilstīgi piešķīris attiecīgais satelītu sakaru operators, kura sistēmu pārrauga attiecībā uz šī lēmuma 4. pielikumā izklāstīto, kā arī ERCD-1 3. pielikumā minēto starpposmu procesu, kā arī ietverot šādu informāciju:
· atsauci uz ITU iknedēļas apkārtraksta īpašo sadaļu par  S-PCS sistēmu “Informācijas iepriekšēja publicēšana”,
· pasākumu, kas atbilst starpposmu procedūrai,
· plānu, kas izklāsta, kā pretendents paredz realizēt starpposmus,
b) 
konkrētas daļas attiecībā uz valsti, ietverot valsts prasības.
2)
Administrācija pēc tam izskata pieteikumu, lai pārliecinātos, ka tas atbilst valsts tiesību aktiem, kā arī prasībām, kas minētas šajā lēmumā, kā arī ERCD-1 un ERCD-2, ja tie ieviesti. Pieteikums, kas neatbilst vienai vai vairākām šādām prasībām – valsts tiesību aktiem, šim lēmumam, 
ERCD-1 un ERCD-2, ja ieviesti, administrācijai ir jānoraida.

Paskaidrojums par noraidīšanu ir jānosūta pretendentam.
3)
Administrācija pēc tam nosūta MRC tās pieteikuma daļas, ko tā uzskata par būtiskām, ja minētais pieteikums attiecas uz

“Nolemj” daļas 2. punktu.
4)
MRC atkārtoti izskata pieteikumu, lai pārliecinātos, ka tas atbilst šim lēmumam, kā arī ERCD-1 un ERCD-2. Ja MRC uzskata, ka pieteikums neatbilst, tad tā par to paziņo visām administrācijām, sniedzot pilnu paskaidrojumu.

Administrācija, kura iesniedza pieteikumu, var sniegt atsauksmi par MRC atzinumu un, ja nepieciešams, atkārtoti iesniegt pieteikumu.
5)
Pieteikumus, ko uzskata par atbilstošiem iepriekšminētajam 4. posmam, turpmāk izskata MRC attiecībā uz to atbilstību starpposmiem. MRC izsaka turpmākās rekomendācijas, ja nepieciešams, administrācijām par atsevišķo starpposmu izpildi vai iespējamo izpildi.  Tiek uzskatīts, ka šīs rekomendācijas palīdz administrācijām, lemjot par pieteikumu, kurā pieprasīta atļaujas piešķiršana, un piešķirot atļauju, ja tāda nepieciešama.
6)
Administrācija, ja nepieciešams un ja tas ir piemēroti, novērtē, vai piešķirt atļauju, ņemot vērā MRC rekomendācijas.

Parasti atļaujas piešķiršana var notikt jebkurā procesa posmā.
7)
Administrācija var atkārtoti izskatīt piešķirtās atļaujas, ja nav izpildītas starpposmu prasības, tādējādi ņemot vērā MRC viedokli.
8)
Kad pretendents pabeidz visus starpposmus, MRC paziņo administrācijai un, ja vajadzīgs, administrācija apstiprina atļaujas.
9)
Gadījumos, kad tiek pieprasītas individuālās atļaujas, administrācija, kura ir iesniegusi pieteikumu MRC, informē pretendentus par lēmumiem ne vēlāk kā 4 mēnešus pēc pieteikuma saņemšanas.
2. PIELIKUMS. Uz atļauju piešķiršanu attiecināmie nosacījumi
Nosacījumiem, kurus attiecina uz atļauju piešķiršanu, jāpamatojas uz vienlīdzības, pārredzamības un proporcionalitātes principiem.
Nosacījumiem, kurus var attiecināt uz CEPT ES dalībvalstīm, jābūt atbilstošiem tiem, kurus var noteikt saskaņā ar attiecīgajiem ES tiesību aktiem, kas transponēti un īstenoti valsts tiesību aktos.
1. 
Attiecībā uz ES dalībvalstīm visiem nosacījumiem, kurus attiecina uz atļauju piešķiršanu, jābūt atbilstošiem ES konkurences noteikumiem.
2. 
Nosacījumi, kurus var attiecināt uz visu atļauju piešķiršanu, ja tam ir pamatojums un tie atbilst proporcionalitātes principam:
2.1.
Nosacījumi, kas paredzēti, lai nodrošinātu atbilstību attiecīgajām būtiskajām prasībām, kā tas noteikts ES tiesību aktos, jo īpaši Direktīvā 97/13/EK.
2.2.
Nosacījumi, kas saistīti ar informācijas sniegšanu, ko argumentēti prasa atbilstības piemērojamo nosacījumu apliecināšanai un statistikas nolūkos.
2.3.
Nosacījumi, kas paredzēti, lai novērstu pret konkurenci vērstu rīcību telesakaru tirgos, ietverot pasākumus, lai nodrošinātu, ka tarifi nav diskriminējoši un neizkropļo konkurenci.
2.4.
Nosacījumi par spēju racionāli un optimāli izmantot numurus.
3. 
Īpaši nosacījumi, kurus var attiecināt uz vispārēju atļauju piešķiršanu (definīcijas sk. Direktīvā 97/13/EK), publiski pieejamu telesakaru pakalpojumu nodrošināšanai un publisku telesakaru tīkliem, kas vajadzīgi šādu pakalpojumu nodrošināšanai, ja tas pamatots un atbilst proporcionalitātes principam.
3.1.
Nosacījumi attiecībā uz lietotāju un abonentu aizsardzību, jo īpaši attiecībā uz:
– 
valsts pārvaldes iestādes iepriekšēju atļaujas piešķiršanu tipveida abonenta līgumam,
– 
nosacījumu par sīku un precīzu rēķina sastādīšanu,
– 
nosacījumu par strīdu izšķiršanas kārtību,
– 
piekļuves nosacījumu izmaiņu publicēšana un atbilstīga informēšana par tām, ietverot tarifus, kvalitāti un pakalpojumu pieejamību.
3.2.
Finanšu ieguldījums vispārējā pakalpojuma nodrošināšanā. Attiecībā uz EEZ dalībvalstīm tam jābūt saskaņā ar Kopienas tiesībām.
3.3.
Paziņojums par klientu datu bāzes informāciju, kas vajadzīga, lai nodrošinātu vispārējo abonentu sarakstu. 
3.4.
Ārkārtas dienestu nodrošināšana.
3.5.
Īpaši nosacījumi invalīdiem.
3.6.
Nosacījumi attiecībā uz tīklu savienojamību un dienestu savietojamību. Attiecībā uz EEZ dalībvalstīm tiem jābūt saskaņā ar direktīvu par tīklu savienojamību un pienākumiem atbilstoši Kopienas tiesībām.
4. 
Īpaši nosacījumi, kurus var attiecināt uz individuālajām atļaujām (definīcijas sk. Direktīvā 97/13/EK), ja tie ir pamatojami un ir pakļauti proporcionalitātes principam: 

4.1.
Īpaši nosacījumi, kas saistīti ar numuru piešķiršanas tiesībām (atbilstība valsts numuru piešķiršanas sistēmām).
4.2. 
Īpaši nosacījumi, kas saistīti ar radiofrekvenču racionālu un optimālu izmantošanu.
4.3.
Īpašas vides un pilsētas un lauku plānošanas prasības, ietverot nosacījumus, kas saistīti ar piekļuves piešķiršanu publiskajai vai privātajai zemei un nosacījumus, kas saistīti ar izvietošanu un iekārtu koplietošanu.
4.4.
Maksimālais laiks, kurš nedrīkst būt pārāk īss, jo īpaši, lai nodrošinātu radiofrekvenču vai numuru racionālu izmantošanu vai lai nodrošinātu piekļuvi publiskajai vai privātajai zemei, neierobežojot citus noteikumus attiecībā uz atļauju atsaukšanu vai apturēšanu.
4.5.
Vispārējo pakalpojumu pienākumu izpildes nodrošināšana. Attiecībā uz EEZ dalībvalstīm tiem jābūt saskaņā ar direktīvu par tīklu savietojamību un Eiropas Parlamenta un Padomes 1995. gada 13. decembra Direktīvu 95/62/EK par atvērta tīkla nodrošināšanas (ONP) principa piemērošanu balss telefonijai.
4.6.
Piemērojamie nosacījumi operatoriem, kam ir ievērojama ietekme tirgū, kas paredzēti, lai nodrošinātu tīklu savietojamību vai kontroli pār ievērojamu ietekmi tirgū. Attiecībā uz EEZ dalībvalstīm tiem jābūt tādiem, kā noteikts direktīvā par tīklu savietojamību.
4.7.
Nosacījumi attiecībā uz īpašumtiesībām Attiecībā uz ES dalībvalstīm tiem jāatbilst Kopienas tiesībām un Kopienas saistībām attiecībā pret trešām valstīm.
4.8.
Prasības attiecībā uz kvalitāti, pakalpojuma vai tīkla pieejamību vai pastāvību, ietverot pretendenta finanšu, vadības un tehniskās spējas, nosakot darbības minimālu laikposmu un ietverot, ja nepieciešams, obligāto nosacījumu par publiski pieejamajiem telesakaru pakalpojumiem un publisko telesakaru tīkliem. Attiecībā uz EEZ dalībvalstīm tam jābūt saskaņā ar Kopienas tiesībām.
4.9.
Īpaši nosacījumi par nomātu līniju nodrošināšanu. Attiecībā uz EEZ dalībvalstīm tam jābūt saskaņā ar Padomes 1992. gada 5. jūnija Direktīvu 92/44/EEK par atvērtu tīklu nodrošināšanas piemērošanu nomātām līnijām.
Saskaņā ar ES Padomes un Parlamenta Direktīvu 97/13/EK par atļauju piešķiršanu, kura attiecas uz dalībvalstīm, iepriekšminētais nosacījumu uzskaitījums neierobežo:
· citus juridiskus nosacījumus, kuri nav raksturīgi telesakaru nozarei;
· pasākumiem, ko veic dalībvalstis saskaņā ar sabiedrības interešu prasībām, kas atzītas ES līgumā, jo īpaši 36. un 56. pantā, tostarp attiecībā uz sabiedrības morāli, sabiedrības drošību, ietverot noziedzīgu nodarījumu izmeklēšanu un sabiedrisko kārtību.
3. PIELIKUMS. Starpposmi
Starpposmi S-PCS ieviešanai 1610 – 1626,5 MHz,
2483,5 – 2500 MHz, 1980 – 2010 MHz un 2170 – 2200 MHz radiofrekvenču joslā
IEVADS
Turpmāk minēti starpposmi, kas jāpiemēro Starpposmu izskatīšanas komitejai (MRC).
Satelīttīkla operatoru dažādās valstīs var pārstāvēt dažādi pakalpojumu sniedzēji.
STARPPOSMI
1.
ITU iepriekšējās informācijas un koordinēšanas dokumentu iesniegšana.
Satelīttīklu operatoram ir jāsniedz skaidri pierādījumi, ka par S-PCS sistēmu atbildīgā administrācija ir iesniegusi ITU Radionoteikumu 4. pielikumu “Satelīttīkliem sniedzamā iepriekšējās publicēšanas informācija” un 3. pielikumu “Paziņojumi par izplatījuma radiosakariem un radioastronomijas stacijām”. 
2.
Satelītu ražošana
Satelīttīklu operatoram ir jāsniedz skaidri pierādījumi par saistošu nolīgumu par tā satelītu ražošanu. Dokumentā jānorāda konstruēšanas starpposmi, saistībā ar kuriem tiek pabeigta satelītu ražošana, kas vajadzīga komercpakalpojumu nodrošināšanā. Dokuments ir jāparaksta satelīttīklu operatoram un satelītu ražošanas uzņēmumam un tam ir jābūt pieejamam MRC, lai to pārbaudītu. Ja tie ir līdzīgi, arī satelīttīklu operatoram jāuzņemas saistības.
3.
Kritiskā projekta izskatīšanas pabeigšana
Kritiskā projekta izskatīšana ir posms kosmosa kuģa ieviešanas procesā, kurā beidzas projektēšanas un izstrādāšanas posms un sākas ražošanas posms.
Satelīttīklu operatoram ir jāsniedz skaidri pierādījumi par kritiskā projekta izskatīšanas pabeigšanu saskaņā ar konstruēšanas starpposmiem, kas norādīti satelītu ražošanā. Apliecinājumam, ko paraksta satelītu ražošanas uzņēmums un kas norāda kritiskā projekta izskatīšanas pabeigšanu, jābūt pieejamam MRC, lai to pārbaudītu.
4.
Satelītu palaišanas nolīgums
Satelīttīklu operatoram ir jāsniedz skaidri pierādījumi par saistošu nolīgumu palaist satelītu minimālo skaitu, kas nepieciešams, lai nodrošinātu nepārtrauktus pakalpojumus CEPT dalībvalstīs. Dokumentā ir jānorāda palaišanas datumi un pakalpojumi un līgums par apdrošināšanas atlīdzības samaksu. Dokuments ir jāparaksta satelīttīklu operatoram un satelītu palaišanas uzņēmumiem un tam ir jābūt pieejamam MRC, lai tos pārbaudītu.
5.
Vārtejas Zemes stacijas
Satelīttīklu operatoram ir jāsniedz skaidri pierādījumi par saistošu nolīgumu vārtejas Zemes staciju konstruēšanai un uzstādīšanai, ko izmantos, lai CEPT nodrošinātu S‑PCS. Šim dokumentam ir jābūt pieejamam MRC, lai to pārbaudītu.
6.
Satelītu palaišana
a)
Satelīttīklu operatoram ir jāiesniedz MRC pārbaudīšanai dokumenti, kas apstiprina pirmo veiksmīgo satelīta palaišanu un izmantošanu orbītā.
b) 
NGSO sistēmās satelīttīklu operatoram ir arī jāsniedz pierādījumi par turpmāko satelītu palaišanu un satelītu veiksmīgu izmantošanu orbitālajā grupējumā.
Dokumentu iesniegšana par a) punktu ir pierādījums šī starpposma atbilstībai.
7.
Radiofrekvenču koordinēšana
Satelīttīklu operatoram ir jāiesniedz MRC dokumenti par veiksmīgu sistēmas radiofrekvenču koordinēšanu atbilstoši Radionoteikumu attiecīgajiem noteikumiem. Tomēr sistēmai, kura atbilst 1. līdz 6. starpposmam, to ietverot, nav jāatbilst šajā veiksmīgas radiofrekvenču koordinēšanas posmā S-PCS sistēmām, kura attiecīgi un pamatoti neatbilst 1. līdz 6. starpposmam, to ietverot. 

8.
Satelītu sakaru pakalpojuma nodrošināšana CEPT dalībvalstīs
Pirms 2001. gada 1. janvāra satelīttīklu operatoram ir jāpaziņo MRC, ka tas ir palaidis satelītu attiecīgu skaitu un tie ir pieejami pakalpojuma nodrošināšanai, kā tas iepriekš norādīts saskaņā ar 4. starpposmu, ja vajadzīgs, lai nodrošinātu nepārtrauktus komercpakalpojumus un ka tas sniegs komercpakalpojumus CEPT dalībvalstīs, izmantojot Lēmuma ERCD-1 1. pielikuma 2. tabulā norādītās radiofrekvenču joslas.
4. PIELIKUMS. Starpposmu pārskatīšanās komiteja
1.
Darba uzdevumi
Starpposmu pārskatīšanas komitejai (MRC):
1.1.
jāpārrauga pretendentu atbilstība starpposmiem pārredzami un nediskriminējoši un saskaņā ar 2. pantā noteiktajām procedūrām;
1.2.
jāpieprasa informācija, ja vajadzīgs, no pretendentiem par atbilstību starpposmiem;
1.3.
jāizsaka ieteikumi administrācijām, ERC un ECTRA par pieteikumu pārbaudi, par S-PCS atbilstību starpposmiem un, ja rodas grūtības, par piemērotām izskatīšanas metodēm, kas vajadzīgas, lai palīdzētu administrācijām piešķirt atļaujas;
1.4.
jāveic modifikācijas un jāiekļauj ERCD-1 1. pielikuma 2. tabulas kandidātsistēmu sarakstā jaunas CEPT administrāciju ieteiktās S-PCS sistēmas, ko paredz nodot ekspluatācijā pirms 2001. gada 1. janvāra un kas ievēro ERCD-1 1. pielikuma 2. tabulas 1. piezīmē, ERCD-1 1. pielikuma 2. tabulā minētos kritērijus;
1.5.
jānosaka koordinēta procedūra CEPT, iesaistot vairākas administrācijas S-PCS sistēmu izmantojamā spektra pārraudzīšanai sistēmās, kas ir ieviestas līdz 2001. gada 1. janvārim un jāsniedz rekomendācijas administrācijām, ERC un ECTRA, ja vajadzīgs;
1.6.
regulāri jāziņo administrācijām, ERC un ECTRA, vai radiofrekvenču spektra nepietiekamība kādā laikposmā var radīt ierobežojumu attiecībā uz S-PCS skaitu, kuru var sniegt CEPT attiecīgajās radiofrekvenču joslās un jāiesaka nepieciešamie pasākumi grūtību novēršanā;
1.7.
jānosaka, cik tas ir iespējams, administrāciju papildu prasības, kuras ir jāievēro pretendentiem un par kurām turpmāka informācija jāsniedz pieteikumos, tas ļautu tai sagatavot standarta paraugu pieteikuma veidlapai, kas jāaizpilda pretendentiem.
2.
Darba procedūras
2.1.
Atbilstības starpposmiem pārraudzīšana
Šī lēmuma 3. pielikums, kā arī ERCD-1 2. pielikums nosaka starpposmus attiecībā uz S-PCS sistēmu ieviešanu. Minēto tīklu operatoru atbilstība šiem starpposmiem ļautu CEPT administrācijām izlemt par radiofrekvenču piešķīrumu S-PCS sistēmu mobilo sakaru Zemes stacijām. Tas arī ļautu administrācijām pieņemt konkrētus lēmumus par atļauju piešķiršanu. Atbilstības pārraudzība ir jāveic saskaņā ar šādu procedūru:
2.1.1.
ja starpposms vai vairāki starpposmi ir izpildīti pretendenta noteiktajā datumā (“starpposma datums”), MRC savlaicīgi jāinformē  ERC, ECTRA un attiecīgās administrācijas;
2.1.2.
ja starpposms nav izpildīts noteiktajā datumā, MRC jāsazinās ar pretendentu, prasot četru nedēļu laikā iesniegt paskaidrojumu par neizpildi. MRC jānosūta šīs sarakstes kopijas ERC priekšsēdētājam un ECTRA un attiecīgajai administrācijai; 

2.1.3.
kad MRC ir saņēmusi atbildi no pretendenta, tā pieprasa no tā informāciju par jaunu datumu šim starpposmam un apstiprinājumu vai izmaiņas datumos turpmākajiem starpposmiem. Atbildi un datumus, kas iespējams pārskatīti, iesniedz zināšanai attiecīgajām administrācijām.
2.1.4.
Gadījumā, kad:

vai nu 
četru nedēļu laikposms beidzas bez atbilstīgas atbildes no attiecīgās puses 

vai
MRC secina, ka iesniegtais paskaidrojums nav pietiekams 
iemesls, lai neiekļautos starpposma datumā, tad MRC informē administrācijas par pieteikuma izskatīšanu, ievērojot to, ka MRC informācijai jānosaka koordinēta nostāja ar CEPT. 
2.2.
Spektra izmantošanas pārraudzība
MRC jānosaka koordinēta procedūra CEPT dalībvalstīs, iesaistot vairākas administrācijas S-PCS sistēmu visu satelītu izmatojamā spektra pārraudzībai sistēmām, kas ir ieviestas līdz 2001. gada 1. janvārim. MRC ir jāsalīdzina sistēmu izmantojamais spektrs saistībā ar ERCD-1 1. pielikumā 2. tabulā noteikto “minimālo radiofrekvenču joslu” un “minimālajām prasībām” un jāsniedz rekomendācijas administrācijām par šajā tabulā vajadzīgajām izmaiņām. Šīs izmaiņas var paplašināt vai samazināt šajā tabulā minētās obligātās prasības. Tomēr izsakot šos ieteikumus, MRC atbilstīgi jāņem vērā radiofrekvenču saderīgums S-PCS sistēmās un ar citiem radiosakaru pakalpojumiem.
2.3.
Radiofrekvenču pieejamības pārraudzība
Ņemot vērā to informāciju, ko pretendenti nodevuši MRC rīcībā, un pārbaudes par atbilstību starpposmiem un spektra izmantošanas pārraudzības rezultātus, kā arī radiofrekvenču koordinēšanas mēģinājumus starp operatoriem, MRC novērtē, vai un kad radiofrekvenču spektra nepietiekamība var kļūt problēma.
3.
Konfidencialitāte
Paredzams, ka tie pretendenti, kas pieprasa atļaujas, sniegs tieši vai netieši MRC konfidenciālu informāciju attiecībā uz S-PCS sistēmas ieviešanu un attiecībā uz tās komercdarbībām. MRC ievēro pretendenta sniegtās informācijas konfidencialitāti. Atbilstoši tam administrācijas veic visus praktiskos pasākumus, lai ierobežotu konfidenciālu informāciju saturošu materiālu izplatīšanu tiem, kuri vēlētos to redzēt.
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